CONG TY CO PHAN XAY DUNG CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

COTECCONS Pie lap - Tw do - Hanh phuc
COTECCONS CONSTRUCTION THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness

TP. Hé Chi Minh, ngay 04thdng {0 ndm 2023
Ho Chi Minh city, day 0+month A0 year 2023

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giri/ To: - Uy Ban Chitng Khoan nha nwéc/ State Securities Commission of Vietnam
- S¢ Giao dich Chirng khoan Viét Nam/ Sé Giao dich Chirng khoan Ha Ngi/
Sé' Giao dich Chitng khoan thanh phé H& Chi Minh/ Vietnam Exchange/
Hanoi Stock Exchange/ Hochiminh Stock Exchange

l. Tén tb chirc/Name of organization: Céng ty C6 phén Xay Dung Coteccons

- Ma chirng khoan/Ma thanh vién/ Stock code/ Broker code: CTD

- Dia chi/dddress: 236/6 Dién Bién Phu, P.17, Q. Binh Thanh, TP. HCM

- Dién thoai lién hé/Tel.: (84) (28) 35142255 - Fax:  (84) (28) 35142277

- E-mail: bodsecretary@coteccons.vn
2. Noi dung thong tin céng bd/Contents of disclosure:
Nghi quyét Hoi dong quéan tri vé& viée ddu tu ra nudc ngoai dudi hinh thic thanh 1ap céng ty con cia
Coteccons dé thuc hién cac hoat dong lién quan dén xdy dung tai thi trudng nudc ngoai.
Board Resolution on Foreign Investment through the Establishment of a Subsidiary Company of
Coteccons for Construction Activities in the International Market.

3. Théng tin nay da dugc cong bd trén trang thong tin dién tir cia cong ty vao ngay (4 / A0 /2023 tai

dudng dan: htips.//coteccons.vu/investor-relations-vn/ |This information was published on the

company’s website on (- /10/2023 (date), as in the link https://coteccons.vn/investor-relations-vn/.

Chung t6i xin cam két cc théng tin céng bd trén ddy la dang su thit va hoan toan chiu trdch nhiém trudc
phép ludt v& ndi dung cac thong tin da cong bd/ We hereby certify that the information provided is true
and correct and we bear the full responsibility to the law.

Tai ligu dinh kém/ Pai dién tb chitc
Atmcifed documents: Organization representative
- Nghi quyét HDQT Ngudi dai dién theo phap luat/Ngudi UQ CBTT

Legal representative/ Person authorized to disclose informatio
(Ky, ghi rd ho tén, chuc Vi, d‘ong dazu

¢ PHAN
XAY DUNG

BOLAT DUISENOYV



MAu B.L9

CONG TY CO PHAN XAY DUNG ~ CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

COTECCONS Pioc lap - Tw do - Hanh phac
COTECCONS CONSTRUCTION SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
|
| S6/No.: 20/2023/NQ-HDQT Ho6 Chi Minh, ngay 06 thang 10 nam 2023

Ho Chi Minh city, October 06, 2023

NGHI QUYET
(V/v ddu ti ra nuée ngodi)
RESOLUTION

(Regarding outward investment)

HOI PONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN XAY DUNG COTECCONS
BOARD OF DIRECTORS OF COTECCONS CONSTRUCTION
JOINT STOCK COMPANY

- Cdn cir Ludit Péu tw sé 61/2020/QH14 ngay 17 thang 6 ndm 2020;
Pursuant to the Law on Investment No. 61/2020/QH14 dated June 17, 2020,
- Cdn cir Ludit Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17 thang 6 ndm 2020;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020;
- Cdn cir Nghi dinh 56 3 1/2021/ND-CP ngay 26 thang 3 ndam 2021 cua Chinh phi quy dinh chi
tiét vér hudmg dan thi hanh mét so diéu cia Ludt Ddu iy
Pursuant to the Government's Decree No. 31/2021/ND-CP dated March 20, 2021 on

elaboration of some Articles of the Law on Investment;

- Ciin it Thong tw 56 03/2021/TT-BKHDT ngéy 09 thing 4 ndm 2021 ciia B§ Ké hoach va D
tw quy dinh mdu vén ban, bdo cdo lién quan dén hoat déng dau tir tqi Viét Nam, dau tu tir Viét
Nam ra nudce ngoai va xic tién dau tu;

Pursuant to the Circular No. 03/2021/TT-BKHDT dated April 9, 2021 of the Ministry of
Planning and Investment prescribing templates for documents and reports related to investment
activities in Vietnam, outward investment activities and investment promotion activities,;

- Can cit Bién ban hop s6 19/2023/BB-HDQT ngay 06/10/2023 cua Hoi dong qudn tri Céng ty
C6 phan Xdy dung Coteccons;

Pursuant to the Minutes of Meeting No. 19/2023/BB-HDQT dated 06/10/2023 of the Board of
Directors of Coteccons Construction Joint Stock Company;

- Cém cir Diéu 1é ciia Cong ty C6 phdn Xdy dung Coteccons - sita doi lan thir XXTII.

Pursuant to the Charter of Coteccons Consiruction Joint Stock Company — XXIII amendment.
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No6i dung dich sang tiéug Anh chi st dung cho muc dich théng tin. Trong trudmng hop ¢6 su mau thudn gitta ndi dung liéng
Viat va ndi dung tiéng Anh, ni dung tiéng Viét s& duge wu tién 4p dung,

The English translation is for informational purposes only. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English
version, the Vietnamese version shall prevail.




QUYET NGHI/DECIDES:

Picu 1. Piu tw ra nwde ngodi véi cac ndi dung sau:
Article 1. Outward investment is made as follows:
1. Théng tin hoat dong dau tw ra nwée ngoai
Information about the outward investment activity
- Hinh thtrc dAu tu ra nude ngodi: Thanh 14p td chie kinh t& theo quy dinh cta phép
luét nuée tiép nhan dau tu
Form of outward investment: Establishment of a business organization in accordance
with the law of the host country
- Tén du an: Thanh 1ap mdi cdng ty con cua Coteccons dé thuc hién céc hoat dong lién
quan dén x4y dung
Project name. Establish new Coteccons’s subsidiary to conduct construction-related
activity
- Tén td chuc kinh té & nude ngoai: Coteccons Constructions Inc.

Name of the overseas business organization: Coteccons Consiructions Inc.

2. Muc tiéu va quy mo hoat dong
Objectives and scope of operation
- Muc tiéu chinh:
Main objective:
+ Cung cép dich vu xdy dung.
Provide construction service.
- Muc tiéu khac: Khong cé

Other objectives. None

3. Von dau tw ra nwéc ngoai

Vén diu tu ra nude ngoai ciia Cong ty Co phan Xay dung Coteccons
Outward investment capital of Coteccons Construction Joint Stock Company

(i) Hinh thirc von dau tu ra nude ngoai:

Form of outward invesiment capital:
2

Nbi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin. Trong truding hop ¢6 sir méu thufin gitra ndi dung tiéng
Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét s& duge wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English
version, the Vietnamese version shall prevail.



- Tién mat
Cash

- May méc, thiét bi, hang héa tri gid: Khéng

Value of machinery, equipment or goods: None
- Tai san khac tri gia: Khong
Value of other asset: None
(ii) Ngudn von dau tu ra nude ngoai:
Sources of outward investment capital:
- Vén cht s& hiru ctia nha dau tu
i Investor’s equity
- Vén vay: Khéng
Borrowed capital: None
(iii)Vén cho vay va/hodc bao lanh ra nude ngoai: Khong
Capital for lending and/or for guaranteeing: None
- Cho t6 chire kinh té & nuéc ngoai vay: Khong
For lending the overseas business organization: None
- Bao lanh cho t chiic kinh té tai nudc ngodi vay: Khong

For guaranteeing to lend the overseas business organization: None

Pidu 2. T chire thwe hién

Article 2. Implementation

Giao Chu tich Hoi dong quén tri ctia Cong ty quyét dinh toan bo cac van dé khac ngoai
Pidu 1 Nghi quyét nay lién quan dén thi tuc thanh lap va ky két cac véh ban can thiét
nham thye hién tha tuc du tu ra nudc ngoai theo quy dinh ctia phép lut.

The Chairman of the Board of Directors of the Company shall decide on all maiters
other than those stipulated in Article 1 of this Resolution related to the establishment
procedures and the signing of necessary documents to carry out foreign investment

procedures in accordance with the law.

Pic¢u 3. Hiéu lye thi hanh

Article 3. Effect

Nghi quyét nay c¢6 hiéu luc ké tir ngay ky; Cac thanh vién Hoi dong Quan trj, Ban Tong
Giam Péde, cac thanh vién/phong/ban c6 lién quan ciia Cong Ty va cc ¢4 nhén néu trén
chiu trach nhiém thuc hién Nghi Quyét nay.
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Ndi dung dich sang tiéng Anh chi sit dung cho muc dich thong tin. Trong truding hop 6 sy méu thudin gitra ndi dung tiéng
Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duge wu tign 4p dung,

The English translation is for informational purposes only. In case of any discrepancy between the Vietnamese and Lnglish
version, the Vietnamese version shall prevail.




This Resolution comes into force as of the signing date; The members of the BOD, the
Board of Management, relevant members/departments of the Company and the

mentioned-above individuals shall be responsible to implement this Resolution.

Neoi nhin/ Copy and send to: THAY MAT HOI PONG QUAN TRI

- BO k& hoach va dau w/Ministry of QN BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
planning and Investment; i

- Nhu Didu 3/ds article 3; CHU TICH/CHAIRMANNY—

- Luu tai Céng Ty/ Kept at the /
Company.
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Nbi dung dich sang tiéng Anh chi stt dung cho muc dich thong tin, Trong trudng hgp ¢d sy médu thufn gitta ndi dung tiéng
Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duge wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English
version, the Vietnamese version shall prevail.
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